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	20 COM
11 December 2025 / 11 décembre 2025


CERTIFICATE CEREMONY / CÉRÉMONIE DES CERTIFICATS
Wednesday 10 December 2025 / Mercredi 10 décembre 2025
1.15 pm to 2.15 pm / 13h15 - 14h15
Plenary room / Salle plénière
****
1. Venezuela: ‘Joropo in Venezuela’/ Venezuela : ‘Le joropo au Venezuela’ 
2. Barbados: ‘The social and cultural traditions associated with landships in Barbados’ / Barbade : ‘Les traditions sociales et culturelles associées aux landships à la Barbade’ 
3. Qatar, Bahrain, Iraq, Jordan, Kuwait, Oman, Saudi Arabia, Syrian Arab Republic, United Arab Emirates: ‘Bisht (men's Abaa): skills and practices’/ Qatar, Bahreïn, Iraq, Jordanie, Koweït, Oman, Arabie saoudite, République arabe syrienne, Émirats arabes unis : ‘Le bisht (abaa pour hommes) : savoir-faire et pratiques’ 
4. Cyprus: ‘Commandaria wine’ / Chypre : ‘Le vin commandaria’
5. Philippines: ‘The practice of making Asin Tibuok, the artisanal sea salt of the Boholano of Bohol Island, Philippines’/ Philippines : ‘La pratique de fabrication de l’asin tibuok, le sel de mer artisanal des Boholano de l’île de Bohol aux Philippines
6. El Salvador: ‘The Confraternity of flowers and palms’/ El Salvador : ‘La Confrérie des fleurs et des palmes’
7. Portugal: ‘Moliceiro boat: naval carpentry art of the Aveiro region’ / Portugal : ‘Le bateau moliceiro : un art de la charpenterie navale de la région d’Aveiro’
8. Czechia: ‘Amateur theatre acting in Czechia’ / Tchéquie : ‘Le jeu de théâtre amateur en Tchéquie’
9. Belgium: Brussels' rod marionette tradition / Belgique : ‘La tradition de la marionnette à tringle à Bruxelles’
10. Iceland: ‘Swimming pool culture in Iceland’ / Islande : ‘La culture de la piscine en Islande’
11. Yemen: ‘Hadrami Dan gathering’ / Yémen : ‘Le rassemblement hadrami dan’ 
12. Ethiopia: ‘Gifaataa, Wolaita people New Year festival’ / Éthiopie : ‘Le Gifaataa, festival du Nouvel An des Wolaitas
13. Pakistan: ‘Boreendo, Bhorindo: ancient dying folk musical instrument, its melodies, knowledge, and skills’ / Pakistan: ‘Le boreendo, bhorindo : un ancien instrument de musique traditionnel en voie de disparition, ses mélodies, connaissances et savoir-faire’
14. Gabon, Cameroon, Congo: ‘Mvet Oyeng, musical art, practices and skills associated with the Ekang community’/ Gabon, Cameroun, Congo : ‘Mvet Oyeng, art musical, pratiques et savoir-faire associés à la communauté Ekang’ 
15. Chad, Cameroon: ‘Guruna, a practice of pastoral, socio-cultural and artistic retreats centered on livestock among the Massa’ / Tchad, Cameroun : ‘Guruna, pratique des retraites pastorale, socioculturelle et artistique autour du bétail chez les Massa’
16. Djibouti, Comoros, United Arab Emirates, Iraq, Jordan, Mauritania, Somalia: ‘The zaffa in the traditional wedding’/ Djibouti, Comores, Émirats arabes unis, Iraq, Jordanie, Mauritanie, Somalie: ‘La zaffa dans le mariage traditionnel’ 


CERTIFICATE CEREMONY / CÉRÉMONIE DES CERTIFICATS
Wednesday 10 December 2025 / Mercredi 10 décembre 2025
5.30 pm to 6.30 pm / 17h30- 18h30
Plenary room / salle plénière
****
1. Bolivia (Plurinational State of): ‘Festivity of the Virgen of Guadalupe - Patroness of Sucre / Bolivie (État plurinational de): ‘La Fête de la Vierge de Guadalupe, patronne de Sucre’.
2. Belarus: ‘Negliubka textile tradition of Vetka District Gomel Region’ / Bélarus : ‘La tradition textile negliubka du district de Vetka dans la région de Gomel’.
3. Paraguay: ‘Ñai’ũpo art, ancestral ceramic craftsmanship’ / Paraguay: ‘L’art ñai’ũpo, un artisanat ancestral de la céramique’. 
4. Poland: ‘Basketry traditions’ / Pologne: ‘Les traditions de la vannerie’.
5. Argentina: ‘Cuarteto: music, dance and lyrics in the city of Córdoba, Argentina’ / Argentine: ‘Le cuarteto : musique, danse et paroles dans la ville de Córdoba, Argentine’.
6. Ghana: ‘Highlife music and dance’ / Ghana: ‘La musique et la danse highlife’.
7. Chile: ‘Family tradition circus in Chile’/ Chili: ‘Le cirque de tradition familiale au Chili’.
8. Peru: ‘Sarawja, Aimara music and dance of Moquegua’ / Pérou: ‘Sarawja, musique et danse aymara de Moquegua’



CERTIFICATE CEREMONY / CÉRÉMONIE DES CERTIFICATS
Thursday 11 December 2025 / Jeudi 11 décembre 2025
1.15 pm to 2.15 pm / 13h15 - 14h15
Plenary room / salle plénière
****
1. Sao Tomé and Principe: ‘Tchiloli, living theatre of Sao Tome and Principe in the quest of justice’ / Sao Tomé-et-Principe : ‘Tchiloli, théâtre vivant de Sao Tomé-et-Principe dans la quête de la justice’
2. China: ‘Hezhen Yimakan storytelling’ / Chine : ‘Le Yimakan, les récits oraux des Hezhen’
3. Iran (Islamic Republic of): ‘Ayeneh-Kari, the art of mirror-work in Persian architecture’ / Iran (République islamique d’) : ‘Ayeneh-Kari, l’art du travail du miroir dans l’architecture persane’ 
4. Italy: ‘Italian cooking, between sustainability and biocultural diversity’ / Italie : ‘La cuisine italienne, entre durabilité et diversité bioculturelle’ 
5. Georgia: ‘Georgian wheat culture: traditions and rituals’/ Géorgie : ‘La culture géorgienne du blé : traditions et rituels’
6. Viet Nam: ‘Craft of making Đông Hồ Folk woodblock printings / Viet Nam : ‘L’artisanat de la gravure sur bois traditionnelle de Đông Hồ’ 
7. Turkmenistan: ‘The art of breeding Turkmen alabay’ / Turkmenistan : ‘L’art de l’élevage de l’alabay turkmène’ 
8. Haiti: ‘The Compas of Haiti’/ Haïti : ‘Le Compas d’Haïti’ 
9. Türkiye: ‘Antep İşi, drawn thread embroidery of Gaziantep’ / Türkiye : ‘Antep İşi, une broderie au fil tiré de Gaziantep’
10. Switzerland: ‘Yodelling’ / Suisse : ‘Yodel’ 
11. Japan: ‘Traditional skills, techniques and knowledge for the conservation and transmission of wooden architecture in Japan’ / Japon : ‘ Les savoir-faire, les techniques et les connaissances traditionnels liés à la conservation et à la transmission de l’architecture en bois au Japon’
12. Japan: ‘Washi, craftsmanship of traditional Japanese hand-made paper’ / Japon : ‘Le washi, savoir-faire du papier artisanal traditionnel japonais’
13. Japan: ‘Yama, Hoko, Yatai, float festivals in Japan’ / Japon : ‘Yama, Hoko, Yatai, festivals de chars au Japon’
14. Romania, Republic of Moldova: ‘Cobza, traditional knowledge, skills and music’ / Roumanie, République de Moldova : ‘La cobza, connaissances, savoir-faire et musique traditionnels’
15. Sudan: ‘Al-Jertiq: practices, rituals and expressions for preservation, protection, abundance and fertility in Sudan’/ Soudan : ‘Al-Jertiq : pratiques, rituels et expressions pour la préservation, la protection, l’abondance et la fertilité au Soudan’
16. Bélize: Christmas Bram and Sambai of Gales Point Manatee, Belize / Bélize : Le bram de Noël et le sambai de Gales Point Manatee au Belize.
17. Syrian Arab Republic, Iraq, Jordan, Libya, Oman, State of Palestine, Saudi Arabia, Tunisia, United Arab Emirates: ‘Arabic Kohl’ / République arabe syrienne, Iraq, Jordanie, Libye, Oman, État de Palestine, Arabie saoudite, Tunisie, Émirats arabes unis : ‘Le kohl arabe’.
18. Kenya: ‘Mwazindika spiritual dance of the Daida community of Kenya’ / Kenya: ‘La danse spirituelle mwazindika de la communauté Daida du Kenya’.
19. Cuba : ‘The practice of Cuban Son’ / Cuba: ‘La pratique du son cubain’
20. Iraq: ‘Al-Muhaibis: social practices and traditions associated with it’ / ‘Irak: Al-Muhaibis : pratiques sociales et traditions associées’
21. United Arab Emirates : ‘Al Ahalla, a living performing art in the United Arab Emirates’ / Émirats arabes unis : Al Ahalla, un art du spectacle vivant aux Émirats arabes unis
22. United Arab Emirates : ‘Al Sadu, traditional weaving skills in the United Arab Emirates’ / Émirats arabes unis : ‘Al Sadu, tissage traditionnel dans les Émirats arabes unis’
23. Jordan :  ‘Al-Mihrass tree: knowledge, skills and rituals associated with it / Jordanie : L’arbre Mihrass: connaissances, compétences et rituels associés
24. Croatia : ‘Community safeguarding and documenting of the 'Lastovo Poklad' carnival custom’ / Croatie : ‘La sauvegarde et la documentation de la coutume du carnaval « Lastovo Poklad » par la communauté’



CERTIFICATE CEREMONY / CÉRÉMONIE DES CERTIFICATS
Friday 12 December 2025 / Vendredi 12 décembre 2025
1.15 pm to 2.15 pm / 13h15- 14h15
Plenary room / salle plénière
****
1. Panama: ‘Construction processes of the quincha house and the junta de embarre / embarra’ / Panama : ‘Les processus de construction de la maison quincha et de la junta de embarre/embarra’.
2. Togo: ‘The bearing of the sacred stone or the rites of the New Year in the Guin country in Togo’ / Togo: ‘La prise de la pierre sacrée ou les rites du nouvel an en pays Guin au Togo’
3. Mexico: ‘Representation of the Passion, Death and Resurrection of Christ in Iztapalapa’ / Mexique : ‘La représentation de la Passion, de la Mort et de la Résurrection du Christ à Iztapalapa’.
4. Saudi Arabia, Kuwait, Qatar: ‘Traditional weaving of Al Sadu’ / Arabie saoudite, Koweït, Qatar: ‘Le tissage traditionnel Al Sadu’.
5. Bulgaria: ‘Bagpipes and bagpipe playing in Bulgaria: transmission of knowledge and skills’ / Bulgarie: ‘Les cornemuses et la pratique de la cornemuse en Bulgarie: transmission des connaissances et des savoir-faire’
6. Kuwait: ‘The Diwaniya, a unifying cultural practice in Kuwait’ / Koweït: ‘La diwaniya, une pratique culturelle fédératrice au Koweït’.
7. Indonesia, Malaysia, Brunei Darussalam : ‘Pantun’ / Indonésie, Malaisie, Brunéi Darussalam : ‘Le pantun’
8. Sri Lanka : ‘Kithul Madeema/Kithul Kapeema, an ancient indigenous technology for tapping Kithul in Sri Lanka’ / Sri Lanka: ‘Kithul Madeema/Kithul Kapeema, une ancienne technique autochtone d’entaillage du kithul au Sri Lanka’.
9. Albania: ‘Art of playing, singing and making the lahuta’ / Albanie: ‘L’art de jouer, chanter et fabriquer la lahuta’
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